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DELSOMOGY
Megjelenik Szigetváréit hetenkint egyszer: Vasárnap.

Előfizetési árak:
Egész évre . 8 korona. — Félévre . 4 korona. 

Negyedévre . 2 korona 50 fül.
— Egyes példány ára 20 fillér. —

Felelős szerkesztő:
Bárwánth Gyula.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Igmándy-utcza 60. szám,

Kéziratot vissza nem adunk. 
Nyílt-tér garmond sora 40 fii.

Nemzetiségi mozgalom.

Valjuk meg őszintén, bizonyos 
fokig nagyon önzők vagyunk mi ma­
gyarok. Szeretjük hangsúlyozni egysé­
ges magyar hazánkat s annak még 
egységesebb társadalmát ilyenkor aztán 
hévvel és tűzzel kardoskodunk mellet­
te, jólehet gyengeségünknek épp ez a 
legerőssebb jele,

Kezdtünk volt akcziókat a nemzeti­
ségi mozgalom ellen, abban maradt 
az is. Abban maradt, de korántsem a 
gonosz czélu mozgalom, csak a mi 
mozgalmunk. Sajnos megvan az a sú­
lyos hibánk, hogy érdeklődésünket egy 
tárgy csak addig bírja, amig uj. S a- 
mily lelkesült erővel küzdünk minda­
zért, a mi uj, épp oly közönynyel vi­
seltetünk avval, ha újszerűségét elvesz­
tette. Már mi csak ilyenek vagyunk.

Nem is czélunk, hogy megmásítsuk 
ezen súlyos állapotot, jól tudjuk sokkal 
radikálisabb eszköz is eltompulna en­
nek ellenében. De viszont kötelességünk 
is felhívni a hazafiul keblek figyelmét 
a veszedelmes mételyre, amely irtóza­
tos dühvei ront társadalmi egységünk 
életére.

Mert ne áltassuk magunkat, Ez a 
legnagyobb bűn, mert ez szüli a tehe­
tetlenséget, a tunyaságot. Egy nemzet 
létérdeke pedig nagyon is függ ezen 
körülményektől.

A nemzetiségi mozgalom nem el­
hanyagolható társadalmi kérdés. Vesze­
delmes ez már akkor is, midőn még 
keletkező félben van. A mienkről saj­
nos, a legjobb akarattal sem mondhat­
nék el ugyanezt.

Megérett már nagyon is, sokszor j 
tapasztalhattuk. A legynagyobb baj pe­
dig az, hogy csaknem körülöveznek

bennünket ezek ádáz állambontó, átko­
zott ez élj ukkal. Tehetetlenségünk pedig 
legmegdöbbentőbb ott, ahol az idegen 
befolyás szítja ezen mérget testünkben, 
szemeinkláttára, megboszulatlanul.

íme egy példa a héten játszódott 
le előttünk. Hallottunk képtelennél kép­
telenebb, vakmerőbbnél, vakmerőbb 
dolgokat, a törvényszék termeiben. S 
hogy épen itt halhattuk, örvendetesebb 
az igazságosság szempontjából. Ez csak 
egy eset a sok közül s csaknem a leg­
enyhébb. Pedig elég súlyos ez is.

A nemzeti erömérö : a nemzeti 
összetartás, a nemzeti egység. Az egy 
nemzetiségű állam sokkal hatalmasabb, 
mindenkor több sikerrel végezhet, mer 
hiányzik az állambontó erő, amely ezt 
gátolja. Tekintsünk csak a legszeren­
csésebb Francziaországra. ügyes-bajos 
dolgait nem kell halasztani holmi nem­
zetellenes bajok miatt. Ott azt nem

Véres Gloria
- A Uéliomogy eredeti tárczáju 

Irta: Tábori Róbert.
(Folytatás).

Másnap mikor Meerheim eljött a vá­
laszért Így szóltam hozzá:

— A neje leszek. De csak két feltétel 
mellett. — Mindenre ráállok.

— Az első az, hogy az esküvő egy 
hét múlva legyen meg. Nem akarom, hogy 
atyámat sokáig kínozza. A másik pedig, 
hogy nyomban az esküvő után messzire el­
utazzunk innen és hogy ön aztán még egy 
hét időt enged ifjú álomképem mogsiralásá- 
ra és eltemetésére.

Elfogadom mindkét feltételt, de ma­

gam is szabok egy feltételt: a hamis váltó­
kat csak akkor adom vissza atyjának, ha 
visszatérünk a nászutazásból.

Ez az ember okosabb volt mint én. 
Belátott a lelkembe.

Elutaztunk. Trieszten és Velenczén át 
Nápoly felé tartottunk. Meerheim csak ak­
kor beszélt velem, ha okvetlenül szüksége 

j volt. Máskülönben magamra hagyott. De az 
egyiittlét rövid perczeiben is éreztem perzse­
lő tekintetét és tudtam, hogy nem számít­
hatok nála irgalomra, be fogja rajtam hajta- 

1 ni a váltságdíjjal kímélet nélkül.
Pedig én el voltam tökélve, hogy meg- 

! csalom reményét.
Tudtam, hogy a váltók nála vaunak. 

Néha mikor magunkra maradtunk, kivette 
azokat tárczájábúl, és lassú kiszámított 
mozdulattal csúsztatta keresztül ujjain, egy-

egy csavarással a hüvelyk szoritón.
Jól emlékszem még arra az éjszakára, 

amikor Milánóból elindultunk a gyorsvonaton. 
Amint a kupéba léptünk közönyös arczki- 
fejezéssel fordult hozzám és csak annyit 
mondott: Holnap letelik a hét.

Aztán kiment a kocsi folyosójára és 
szivarra gyújtott. Mohón pöfékelt és szemei 
sajátságosán csillogtak. Arczának kifejezése 
olyan volt. mint a nagyon éhes emberé.

Ónos esős éjszaka volt. A merre a 
vonat vágtatott, ulszéli tócsákban ,tükrözött 
a lokomobil tiizfénye. Elővettem a vasúti kala­
uzt és lapozgattam benne.Rátaláltam arra az 
állomásra ahol a másik gyorsvonat kereszte­
zi a mienket és tekintetem bizonyos meg­
nyugvással pihent meg a nevén.

Ah, kedves Meerheim úr, ön nagyon 
fog csalatkozni! Áldozata kisiklik a kezéből.

A hírneves Béka boltosnál Pécsett
Az uj esztendő alkalmával rendkívül olcsó árért kapható valódi szép Blous

ruhára való selyem 4U kr. méterje, finom Tenis flanel Ki kr., továbbá női ruhaszövetek -20 kr. 25—30 és feljebb.

Szőnyegek mindenféle nagyságban 1 írt. 50 kr. és feljebb.
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ismerik. Innen magyarázható aztán az 
az erős átalakító erő is, a melyet az 
idegen népekre gyakorolnak. Nálunk 
ennek halvány fogalma sincs. De ne 
is hasonlítsuk magunkat a nagy Fran- 
cziországhoz, legalább ebben a tekin­
tetben ne.

A nemzetiségi mozgalom ha már 
más következményekkel nem is jár, 
gátolja a nemzeti haladást az ideális 
egységes, nemzeti államiság alakulása 
felé. Pedig ez súlyos hiba

A XIX század szülötte volt a 
nemzetiségi eszme. Ezé a koré a nem­
zetiségi eszme élesztgetése. S azóta é- 
lesztgetik azt mesterségesen. A nemze­
tiségi mozgalom pedig vegetál, hol ki­
alszik csendesen s aztán újra lobban 
egyet, ég és pislog. De gátolja folyton 
a nemzetet előrehaladásában, mert 
mert egyik kezének állandóan kötve | 
kell lenni, hogy a másik szabadon mo­
zoghasson. Félerő fél munkával jár, a 
nemzetnek nagy kárára.

szón tagságban itt töltött ezer esztendő. 
Ha pedig nem,"akkor erős kézzel, azzá 
kell tenni ! . . .

A szigetvári izr. nőegylet 
álarczos és jelmez estélye.

Ezen segíteni kell ! Elvégre elég
idő volt ezeregynéhány esztendő, hogy 
méltó okulásul szolgáljon, miszerint ez 
a haza nem tarthat fenn más népet 
mint magyart s nem is létezhet itt 
más állam mint a magyar, de csak 
magyar. Intő példának elég a sok vi-

A szigetvári izraelita nőügyiét szomba­
ton, január hó 81-én, rendezte a „Korona* 
szálloda nagytermében álarczos és jelmez 
estélyét. A nagyszámú álarcz es jelmezesek 
sürgés forgása, kik között igazán sok szépet, 
csinosát, eredetit és érdekeset láttunk, festői 
látványt tártak elénk, emelve a hangulatot 
és fokozva a sikert runden tekintetben. Ke­
délyes vig mulatság volt ez, mit leginkább 
bizonyít az a körülmény, hogy a közönség 
reggeli 6 óráig együtt maradt, ekkor sem 
akarva még a szakadatlan tánczolást abban-I

I hagyni. Nagyon sokan voltak ez estélyen és 
j Így a nőegylet mulatsága az idén is mint 
í mindenkor, úgy erkölcsileg mint anyagilag 
fényesen sikerült. Apróhirdetés ezimén helyi­
érdekű lap is lett a nöegylet javára árusítva.

A tiszta jövedelem 275 korona.
Jelmezben és álarc/.ban voltak : Bux 

Karol in í Bicsénh macyan m p o y;1 o < l-, - 
szinten Freiszberger (lyuláné. Grünliuth Olga 
(Nyár), Kreiszler Nella (Barcsi japáimő. Klein 
Malviu(Aprúhirdetés), Kürschner Jerta (Sik­
lós vadásziul). Kopársy Nandumé i Veres ha­
jú), Kaszál Zseni (Lepke). Läufer Rózsi (Mer­
kúr), Lewin Kornél (Balm) Mautner Irma

(Magyarleány). Mautner Sera (Halászleány) 
Mautner Mariska (Csillag), Pollák Margit (Mat­
róz), Both Rozika (Csillag) Sehlezinger ,1 
(Barcs, ezigánylcány) Schwarz Paula (Szeg­
fű) Steiner Júzsa (Tavasz), Vaskó Mariska 
(Csillag), Volk Meláni (Czigányleány), Weisz

j Irén (Piroska^, Fischer Jenő (Reklám) Katona
Lajos (Apróhirdetés), Läufer Jenő (Franczia 
tiszt), Singer Béla (Gigerli). Schlesinger A 
(Barcs, csikós). Ott voltak még leányok Fi­
scher nővérek, Hoffmann Rózsa és Adél 
Kajdi Mariska (Botyka), Lőwenstein Ilona 
(Siklós) Maurer Amáli. Maut lm er nő verek 

! (Gy.-Mellék). Nagy Mariska (Szentegát) Os- 
i csodál Margit, Schwarz Aranka, (Siklós),
- Tursics Jolán, Wolf Sári (Molvány pa), Wert- 
heim M (Rares). A négyeseket fit) pár tán- 

: czolta.
Felülfizettek ez estélyen : dr. Kriszt Bé­

la, Böhm Amáli, ti -fi kor. Honig M. Ho­
nig Aladár, dr. Berkes Móricz, Rechnitzer 
Sándor, 5- 5 kor, Hoch Ignácz, Fuchs Zsig 
mond, Visv Sándor. Oscsodál János, Weisz 
Vilmos, Fischmann Adolf 4—4 kor. Fuchs 
Mór. Ferencz Dávid, Kőim Ignácz 8—8 kor. 
dr. Mandl Ármin, Kohn Lipót Khrenfeld Vil- 

i ,nos, Verböezy János, Oscsodál Gusztáv, Sa 
Iámon Jenő, Deutsch Aladár, Blau Bornál, 
dr. Hoffmann Jakab, Singer Annin, Nieso- 
vics v ázni —2 korona. Wolf Lipót, Fried 
Nándor, Läufer Jenő, Sehwarcz Ignácz, 
Ruth Ignácz Morgenstern Mór, Maurer Já-
nosné, Tursits Gyulám;, Kaufman Izidor,
Singer Benő, Lewin Dávid, Steiner Miksa,
Klein Károly, Ullmann Zsigmond. 1 1 kor.

n.

Csak azt sajnálom, hogy nem láthatom ar- 
ezának kifejezését, mikor a testemen végig 
gázolnak a nehéz kerekek.

Bizony mondom, ezt a kárpótlást meg­
adhatná nekem a gondviselés! Hogy ka- 
czagnék kínjaim közepeit, hogy rúgnám 
szemébe ennek az embernek az undort, a 
melyet érzek.

A mi vonatunk másfél perczczel előbb 
érkezett az állomásra. Kimentem a folyosó- 
la és intettem a kalauznak, hogy nyissa ki 
a kupé ajtaját, mert le akarok szállni.

Majd ha a másik vonat is megérkezett 
válaszolt sebtiben a derék fiú — addig 

nem szabad a vágányon keresztül menni.
Megvártam, inig odább állott, aztán 

kihajoltam a leeresztett ablakon és kinyitől 
tam a biztonsági zárt. Épen leakartam lép­
ni, mikor hátulról megérintették vállnimat.

Csak arra figyelmeztetem édesem, inon- 
dá halkan Meerheim, hogy engem nem lehet 
megcsalni.

Ha Ön azt megteszi, amire gondol, 
egy hét múlva becsukatom az öreget.

S kivette a zsebéből a tárezát. abból a 
váltókat és lassú, kiszámított mozdulattal 
simított rajtuk végig.

Udukaptam és kirántottam a kézéből 
a papírokat Isten látja a léikéinél, nem volt 
az a mozdulat előre tervezve, hanem csak 
olyan, mint mikor egy kést látunk a fejünk 
fölött villogni és belekapunk az élébe i-. 
m. hogy meg .cLLv/zva.

De iáikor a markomban ereztem a 
kínzó eszközt, mellyel ez az ember két hét 
óta halálra gyötört, feltámadt bennem a tu­
dat, hogy már most csak tőlem függ, hogy 
elmúljék a veszély. Amott közeledik vágtat­
va a másik gyorsvonat . . .

Rohantam a sínek felé. Muerheim utá­
nam. Utolért és derékon kapott.

— Lássa, kisgalambom, - gúnyoló­
dott. — Hát maga ehhez is ért V Adja csak 
szépen vissza a váltókat I

Vasmarka alatt megroppant a kareson- 
■ torn. A fájdalom miatt, csaknem elvesztet­
tem eszméletemet, de felülkerekedett vsakba 

: mar a dühös harag.
Nyomorult hóhér! kiálltoltam- hal­

ljunk hát meg agyüt.
S óriás erővel kirántottam kezemet 

i fogasából, két karomat a nyaka köze fontam, 
magamhoz öleltem és szorítottam öt mint 

: egv szerelmes hitveshez illik
A gyorsvonat már csak száz lépésnyi­

re volt tölünk, hgy va-'iili hivatalnok észre­
vette, hogy a síneken állok és rémültén int 
: felém, hogy menjek el onnan.

De én csak fogtam a velem küzdő 
embert és húztam beljebb. Gyönyörködtem 
a halálos kin kifejezésében, mely arczát el­
torzította. Röpke, pillanatnyi gyönyör volt 

I ez csak. de nekem elég egy egész életre 
Már csak ötven lépésre volt a vonul. 

Meerheim lehajolt és beleharapott a karom- 
UN ' • 1,1 L • -*-»l a vaslaglms kezdődik

Felsziszszentern és elbocsájtottum . . . Meg­
lökött . . . Éreztem hogy két-három lépés­
nyire hátrafelé tánlorodtam ... De ugyan­
akkor azt is láttam, hogy a lökés ereje ki­
hozta öt az egyensúlyból . . . előre bukott 
. . . fejjel a sínek közé.

Mikor magamhoz tértem, orvosi keze­
lés alatt voltam. S hallottam, amint valaki 
elbeszélte :

— Láttam, kérem, auunt ez az ur 
erőnek erejével nekiment a vonatnak. Ez a 
szegény asszonyság vissza akarta tartani, 
de ö ellökte magától és a sínekre bukott. 
Megfigyeltem, mióta Milánóból elindultunk 
és mindjárt gondoltam, hogy nem töri jóban 
a fejét. Olyan izgatott volt, mint aki nincs 
egeszen az eszén.

Lnnék az egyszeri; embernek a tere­
pese menteti meg attól, lmg\ nem kellett a 
bíróság elölt megjelennem De én jól tudom 
hogy Meerheim nem volt öngyilkos, hanem 
én öltem meg, s nem is érzek maga inban 
semmi lelkifurdalást. .Megtenném .nőst is, 
amit akkor tettem.

A férfi is fölnézett hozza. I gy totlszet 
neki, mintha a lámpa fénye véres glóriát 
szőne a nő leje köré. Összeborzadt, megé­
rintette a kalapját búcsúzóul és elment szó
nélkül.

. . . Az egyik ment jobbra, a másik
balra

Vege.
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A jótékony kér. nöegylet tegnapeste 
tartotta az Olvasó-egylet helyiségeiben jól si­
került mulatságát. Midőn e sorokat Írjuk 
még a műkedvelői előadás folyik. A szép 
számú közönség jól érzi magát. Azt hisszük, 
hogy a mulatság a reggeli órákig eltart. La­
punk jövő számában részletes tudósítással 
szolgálunk t. olvasóinknak.

— Lakodalmasok mint tűzoltók. Czifra 
és könnyen végzetessé válható eset örtént, 
Csütörtökön Mozsgón Mészáros János házá­
nál, ki fia lakodalmát tartotta. Ilyen alka­
lomkor természetesen nagyobb tüzet rak­
nak a tűzhelyeken igv történt itt is és a 
tűzhelyről a padlásra felpatanó szikrától az 
ott felhalmozott kukoricza csutka tüzet fo­
gott és égett. Erről azonban a lakodalmas ...... ..
nép mit sem tudott mindaddig, mig vala- séghez 
mi zuhanást nem halottak a szoba padlásá­
ra. Felsiettek és rémülve látták, hogy a pad­
lás már lángban állott. A zuhanást pedig 
az okozta, hogy a füstre lett sonkák és ol­
dalasok zsinege elégett úgy a hús lepotyant 
és a padlásra esett. A mulatók nem vesz­
tették el lólekjelenetőket, liánéin nyom-

Farkast, kit a csendörség le is tartóztatott 
és a főszolgabíró elé kisért, Farkas a valla­
tás során beismerte tettét ős elmondta, hogy 
a környékből egy jó módú polgár ember 
kihoz valami özv. Sneider Istvánná helybeli 
kofa ment pénzt kínálni adta az utasítást 
kivel be is mentek mindhárman Pécsre és 
ott a vasfürdő melleti réten este felé Hosssu 
István pécsi lakos Schneiderné ismerőse 
25 írtért adott is Farkasnak egy 100-as for­
májú papirt. A vizsgálatot Hegyessy János 
főszolgabíró vezette a tőle már megszokott 
erélylyel és tapintattal. Sikerült is a nyomo­
záskor Aracs István zsibőti kanásznál és Far­
kasnál 4 drb. disznót megtalálni, de keltőt 
már eladtak a beczefai koresmárosnak. A 
sertéseket a főbíró midőn Béres csendőr 
őrmesterrel a helyszínén megjelent vissza 
adatta igaz tulajdonosának. Érdekes, hogy 
Hosszú István a főcsaló mindent konokul 
tagad. Az iratokat átteszik pécsi kir. ügvész-

Körözött tolvajok. Ungar Ármin 23 
éves kereskedősegéd ellen bocsájtolta ki a 
kaposvári kir. törvényszék a nyomozó leve­
let. Mert Ungar szolgálatadójának bizalmá­
val csúnyául visszaélt és tőle 39 drb. 
színes selyem fejkendőt és 20 drb. fekete 
selyem kendét és 5 méter kék virágos se­
lyem kendőt 300 kor. értékben ollopott és 
megszökött. Különös ismertető jele, hogy a 
magyar nyelvet tót kiejtéssel beszéli. — 
Ugyancsak tolvajlás miatt köröztetik Kálmán 
Sándor csakadiai születésű ujfalusi illetősé­
gű egyént is, ki ismeretlen helyre távozott.

— 300 Gyermek kitüntetése. Érdekes 
mozgalom indult meg tavaly Budapesten, 
hogy az iskolás gyermekeket szabad óráikba 
a virágneveléssel foglalkoztassák — Ezen 
nagy jelentőségű eszme lelkes előharezosa 
Mautner Ödön cs. és kir. udvari magkeres­
kedő. ki már 1901-ben több ezer növényt 

ban átvedlettek tűzoltókká es Így sikerült osztott ki továbbnevelésre gyermekek közt* 
U' '' 'íj7'-t elült,mi. I most pedig díszes éremmel díjazta, minda-
- Seretek még a színi előadásokra: zokat, kik a legjobban nevelt és ápolt virá- 

IIuracsok Endre, Neu Dezső, Salamon Jenő, j gokat mutatták be. - Mint. értesülünk e 
lenls Marton es Ullmann Zs,gmond. Össze- j héten ismét 5000 cserép jáczintot osztott ki 

■ t a ö n i et \un. közöttük Mautner Ödön, kinek a kertészet
Érdekes kitüntetés érte Pécs városa

egyik legjelesebb fényképészét. Tegnap pos­
tával érkezett Alcsuthról egy ajánlott - le­
vél liwenkay B. Béla műterméhez, melynek 
következő tartalma van :
Ikt. 188 1903. szám.

József föherezeg ur cs. és kir. fensége 
titkári hivatala.

Tök.
Boronlmy Benő Béla urnák

Péesett.
\ ab szerencsém értesíteni, miszerint 

ö császári és királyi Fensége József főher- 
czeg ur a „Föherczegi udvari szállítói“ 
czim használatát legkegyesebben engedé­
lyezni méllóztatott.

Alsuth 1903 január 24.
Legfensübb megbízásból 

Unterandar 
udvari tanácsos.

A pécsi csaló banda ismét működik.
furfangos módon csapta be Zsinnon Lász­
ló tormási bérest Póré József Farkas zsibőti I 
rovott múltú egyén. Ugyanis hamis illetve i

terén már annyi áldásos és szép közhasznú 
intézmény létrejöttét köszönhetjük.— Mauth- 
ner nemcsak az ö ismert áldozatkészsé­
gével, hanem magvainak kitűnő minősége 
révén is rászolgált az általános elismerésre 
és büszkén vallhatjuk, hogy Europa három 
elsőrangú és legnagyobb magkereskedőinek 
egyike Mautner Ödön. — T. olvasóink b. 
figyelmébe ajánljuk legújabban megjelent 
igen gazdag tartalmú képes magárjegyzékét, 
melyet szívesen ingyen küld az érdeklődők­
nek.

A rendes ember Szászországban 
történt az alábbi mulatságos eset. Uj vasút 
vonalat akartak építeni, mely egy öreg em­
ber udvarán ment volna keresztül. Megin­
dult a kisajátítási eljárás. — Megidézték az 
öreget.

Uj vonatot fognak építeni mondták
neki.

- Jól van.
De a vonat a maga udvarán fog 

keresztülmenni
—- Jól van.
— Nincs semmi megjegyzése?
—- De van -— szólt az öreg. — Azt 

az egyet kikötöm hogy a vonat csakreklám hirdetésekért vásárolt tőle 6 drb ser-1 “ e*Yet ™öm h°gy a vonat csak este 
»• , i x kilencz óráig közlekedjék.test koronáért. A százasoknak vélt pa- Miért?
P.i'ból Zsirmon még egy drb. jő 20 kort. — Azért, mert én este kilenczkor le-
vissza is adott. Farkas, magát Deres János fekszem és nem kelek föl semmiért sem,
okorági lakosnak mondta. A becsapott Zsír- hogy a Vll$ut elött kinyissam a kaput.
111011 fl v'ahisra úgy jóit ni hogy a bakóczai Heti műsor. Fehér Károly szintársu-
l"1'1'1" hdakarta vallani a reklám jegyet. Ili- latának jövő boti műsora a következő: Hét-

O h hil.igusitottak, hogy ez nem pénz. A főn Képviselő ur. Kedden Házasodjunk,
,L'r n\ ember nem cselt kétségbe, hanem Szerdán Kuruez feja Dávid, Csütörtök Szul-

1 lutl mindenfelé Így Szigetvárolt is. tán, Péntek zóna előadás, Szombat, Svihá- 
Ez volt a szerencséje, mert itt felismerte kok Vasárnap Hugi szoretö.

Színház.
Fehér Károly színtársulata Szigetvárott.

Hosszú idő óta végre vala^ára egy 
tisztességes szintá: sulat érkezett városunkba.

Sokan kétkedve fogadták a bérlet gyűj­
tő titkárt, — de azért mégis igen szép szá­
mú bérlet gyűlt össze.

A mi nagyonis örömünkre szolgál, 
mert egyrészt lehetővé tették a t. bérlők és 
a színház látogató közönség, hogy városunk 
ban egy jó, mondhatnék kitűnő társulat mű­
ködik. Az igazgató szavát állja, és csupa új­
donságot adott elő. Eddig még megvagyunk 
velük elégedve. — S a szép számú szinpár- 
toló közönség láttára jól eső öröm tölt el 
bennünket mert mintha újból látnok a régi 
15-20 évvel ezelőtti szigetvári publikumot 
megelevenedni, kik közül a vezető emberek 
a müveit közönséggel karöltve buzgolkodtak 
azon, hogy a társulat 1 hónapot is kihúzott 
nálunk. — Nos hát hisszük, hogy a jelen­
ben is igy lesz.Mert bármennyire szegénynek 
is vallja magát müveit közönségünk jó résszé, 
nem hisszük annyira szegénynek, hogy cse­
kély áldozattal ne vágynak egy kis szellemi 
táplálékra is.

Az első bérlet szépen sikerült. Remél­
jük, hogy a második is be fog válni. — Már 
csak azért is kell, hogy beváljon mert rit­
kán van alkalmunk ilyen társulathoz. És sze­
retniük, ha a közönség rá czáfolna ezáltal 
egyesekre, kik még alig ismerhetik a helyi 
viszonyokat, már is véleményt mernek nyil­
vánítani a szigetvári publikum nevében. 
Hogy ezek a kik a magyar színészetet a 
művelődés eme legfontosabb ágát felesle­
gesnek tartják nálunk, igazán kudarezot vall­
janak. És ne hagyjuk magunkat lesajnálni 
oly formán, hogy a szigetvári közönségnek 
nem való színház, mert ez merész kijelentés 
és egy cseppet sem competens.

Miután a vidéken is mind erősebben 
nyilvánul az az örvendetes jelenség, mely a 
vidék hétköznapi társadalmi életébe beleviszi 
a művészetet, tehát legyen úgy nálunk is. 
Tegye lehetővé a t. közönség azt, hogy e 
város falai közé többé ripacstruppok nej ke­
rülhessenek, hanem jól szervezett társulat 
működjék nálunk.

Mert a kisebb városok intelligencziája 
semmiféle morális tekintetben sem áll mö­
götte a fővárosnak, sőt a lelkesedés a ha­
zafias érzés dolgában nem egyszer felül is múl­
ja. És itt nálunk ugyanilyen joggal igényel-
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hetik a művészetet, mint a nagyobb vidéki 
a fővárosban s el kell jönnie az időnek, mi­
dőn ezek az igényelt minden irányában ki­
elégítést nyernek.

Ezt pedig könnyen elérhetjük, csak egy 
kis jó akarat kell hozzá.

E héten előadott darabokról a követ­
kezőleg számolunk be I olvasóinknak :

Bemutató előadásul K a d é t k i s a s z 
zonv 3 felv. operetté került színre. Kitü-

pen nem pikáns. Külömbcn társulatunk tag­
jai a darabok erősebb részeit diskrot játé­
kukkal bizonyos fátyollal vonják be, mi iga­
zán dicséretes. -A társulat valóban művész 
evőt hit- Miklósa ban ki minden szerepében 
kiváló jelét adja tudásának. Méltó pártnerc 
volt Dobos, kit a közönség mókáiért igazán 
megszeretett. V. Szejmy Paula Véeaey Hmm 
és Bátora Béla is hozzá járultak a sikerhez 
valamint Daczó Vilma Borbála szakácsnő

nő összjálék, jeles énekes erők, szabatos ze- szerepében.
„ei kísérel jellemzik a mindenben sikerült ala 
látásokat. Tury Mariska, M. Erdélyi Kornél. 
1>. Szepesi Paula, Miklósa Gábor, Dobos 
Nándor. Székely Sándor valóban kielégítet­
ték kitűnő játékukkal és énekükkel annak a 
közönségnek igényeit, mely a társulatra ki­
váncsi volt és igazán élvezni tudta a jeles 
előadást.

Hétfőn A in it az er d ö m esel 
Qéczi István 3 felv. népszínművét adták 
meglehetős sikkerrel. Kz estén különösen 
kitűnt Korács Gyula, mint Bacsó János ki­
ben derék jellemszinészt ismerünk, szerepét 
teljesen átérzi és dolgozik. Katót Tiny Ma­
riska játszin szépen, csak egyik ének szama 
nem sikerült, mert a szöveg ismeretlen volt 
még előtte. Ficzere Tamási Miklósa a rende-

... , . „i, •i-jL-Búe.-nl \ vzö jain 1'GJiiciv «ihkhho.-'ui............. .—o
pedig Sülő erdész szerepében ért el sikert. 
Jók voltak még B. BánfaUy Etel. Bátory 
Béla és Székely Sándor.

Kedden Gutlii és Rákosi iróezég kitű­
nő vigjátéka a Sas ok került szilire. Nó hát 
ez a darab úgy ment ninil a karikacsapás 
A közönséget mindvégig általános derültség­
ben tartották a szereplők, miért is lapsok­
ban nein volt hiány. Különösen Miklósi/ mint 
Bukics rajzoló volt elemében és páratlan • 
humorával mindig megnöveltette a publiku-: 
mot. Dobos Nándor egy vén rouél ábrázolt; 
kitünően. Korács Gyula pedig a féltékeny;

é léte és 
Este pedig

Szombaton d. n, P e t ö I i 
halála ment a tanuló ifjúságnak.
Szulamilh félhely arakkal.

Ma vasárnap d. u. zóna, 1 
n ó t á r i u s, este pedig F 1 ó r i 
r elme (újdonság) román népszínmű kerül 
színre rendes helyarakkal.

CSARNOK.
Családi kép.
Modern rém-opera. 

Személyek : Eérj. Felesei/. Házibarát

Féri: (indtilófélben).
Haragszik a feleségem.
Azért támadt kedvem nékem . . ,
Ha haragszik majd megbékéli.
Ha nem bekül, majd megkékiil. (El.) 

Feleséi/.- (magában.)
Ha te tudnád, n mit én.
Ki babája vagyok én V 1 

Házibarát: (megjelenik a-, ablak alatt.l 
Megállók az udvarodon.
Betekintek ablakodon.

Feleség :
Gyere be rózsám, gyere be,
Csak magam vagyok hiebe.

Házi-bárdi: (vigasztalva.)
Ne sírj rózsám olyan keservesen,
Majd megsegít téged a jó Isten.

Férj: (dühösen).
No nézzétek, az ebadta mindenét;
A nőt félti nem a maga életét. (Pofon 

vágja a házi barátot.)
Házibarát :

Jaj de fáj, jaj de fáj . . .
Felesé;/ :

Hej ha én ezt tudtam volna.
Tudom nem Így tettem volna.

Férj: (a feleségéhez.)
Megérem még azt az időt,
Sírva mégy cl házam előtt.

Feleséy:
Nem. nem, nem, nem megyek én inneni el, 
Míg a házigazda furkósbottal ki nem ver. 

Házibarát: (magában).
Jó lesz nekem menekülni e tájról,
Mig a gazda le nem ver a lábúmról. (Ki­

ugrik az ablakon.)
! Férj:

Ejnye adta kis legénye.
Még mi nem jut az. eszébe.

Felesé;/ :
Édes uram. édes uram. csak az a kérésem, 
Ezt a kicsi hűtlenséget bocsássa meg nékem. 

Férj :
Felednélek, felednélek, de nem tudlak feledni 
Miért is tudlak olyan nagyon, oly igazán 

szeretni. (Kibékülnek.) 
Yérj felesctj : (megölelik egymást.)

Úgy élek én a rózsámmal,
I Mint a galamb a párjával.

(Függöny.)
Ali-

Kiadja a szerkesztőség

tL IVllVlVVllj • * 111 \
férj szerepéi játszta h.léssel. « volUK I V j «»*"« •

os „m, Irén,«. I ,,J,....... .
hzevdan Ocskay brigade ios; fe , • (ölelk-vnel, ,. ' Vplesén és ház ina1) at. főiem znei 1 lerezeg Ferencz történelmi színmüvet láttuk ;1 eiesuj

elég jól előadva. Ocskayt Fehér igazgatói 
játszta nagy hatással, mig Tisza Ilonát Vé-\ 
csey Ilona személyesítette hűen és jól. Fiber t 
vikárius szerepében kitűnt Bátor;/ Béla. Szö­
rényi századost Miklósy játszta a tőle meg- j 
szokott ügyességgel. Ozoroezyt Kolozsvári/\ 
adta meglehető ; jól.Ruhák, díszletek, szépek ; 
jók. Ez estén zsúfolt ház elölt játsztak mii-; 
vészeink. Tapsokban nem volt hiány.

Csütörtökön a Kis a 1 a m u s z i elő 
adásán különösen Tury Mariska es Dohos 
Nándor tüntették ki magukat, luiv Maiiska 
énekét hallgatni valóban müolvezi l ■1U
Meg kell említenünk még Miklósyt es Bato- 
n/t, kik mindvnkcUen nagyban hozza járul­
ták az evt sikeréhez, jólehet ez utóbbinak
rövid ««ve voll. ****** H* i ív,, . nc„v,.g,,lö,.„ 1„„ .,1 » « •'«.)

h°« „,á,kc„ jobbal»; ^ e|,gcm .alaki
szer sse senki

es csóko- 
lódznak.

Ég a kunyhó, ropog a nád,
Szorítsd hozzád ezt a barnát. (Csend.)

■ Házibarát :
Felkötöm a réziarkauylymn.
Már én innen elmegyek.

Felesélj ■'
Ne menj el, maradj itt.
Majd meglátod jobb lesz itt. 

i Férj : (az előszobába:! dörögve).
| Ki van itt, ki volt itt.
: Kinek a subája marad' itt
: Felesé;/ : (megijedve.) 
i Sötét felhők tornyosul u az. < gén. 

Keserves lesz énnekem •> e'oom 
Házibarát: (szinten ijedv-i i 

Elmennek én. de nem lu

ratulag figyelmeztetjük, 
vigyázzon es ne vágjon bele partnere szere-

l" t" ' Péntek A p á h o 1 y 3 felv. bohózatot 
adták. A remek bóhozat ugyancsak próbára 
tette nevető idegeinket. Sokan azt hitték, hogy 
a darab frivol lesz, s ezért távol tarloltak 
magukat. Pedig kár volt, mert a darab ép-

De az. én rózsámat ne 
Házibarát.

Vagvok olvan legény, mint le: 
Vágok olyan rendet mint le. 

Feleséi/ : (sírva).
Bura, búra. bűháriatra születtem

1903 ,
Árverési hirdetmény.

Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó 
az 1881. évtLX. t.-cz. 102 §-a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a szigetvári kir. 
járásbíróság 1902. V. 620/1 szánni végzé­
sével dr. Spieler Jenő ügyvéd által képvisel 
König Vilmos javára Vertheim Szidónia ellen 
361 korona 25 fillér tőkekövetelés és jár. 
erejéig elrendelt biztosítási végrehajtás alkal­
mával biróilag felül foglalt és 23-10 kor. 
becsült röfös áruk és 3 varrógóbői álló in­
góságok nyilvános árverésen óladéinak.

Mely árverésnek az 1903 \. 1 I sz. 
kiküldő végzése folytán a helyszínen, vagyis 
Barcson alperesiül lakásán illetve üzletében 
leendő eszközlésen 1903 ovi február hó 9-ik 
napjának d. e. IP - órája hat.m.' nil kiiü/.'lik és 

t ahhoz a venni szándékozok •• . legjvgvzestsol 
hivatnak meg, hogy az érintőit me -eg T i /.i-n 
árverésen az ISSE évi EX. t. I 0 és 

! KIS. jj-ai értelmében kvszpi-nz.li/i-e 'ellett,
I a legtöbbet Ígérőnek szű:'. -g len becs- 
áron alul is elfognak adatni.

Eelliivutnak mindazok, kik az elárve­
rezendő ingóságok vételárából a végrehajta­
tó követelését megelőző kielegittetésbez. jogot 
tartanak, hogy amennyiben részükre a log 
lala- korában eszközöltetett volna és ez a 
végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik,
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elsőbbségi bejelentéseiket az árverés meg­
kezdéséig alulirt kiküldőinél írásban vagy pe­
dig szóval bejelenteni el ne mulasszák.

A törvényes határidő a hirdetménynek 
a bíróság tábláján történt kil'ügesztósét kö­
vető naptól számittatik.

Kelt Szigetvár, 1903. évi jan. hó 24 n.
Klie János

kir. bir. végrehajtó.

Vérgyógyitás (Hemopatia). Uj és eredet 
15 év óta kipróbált gyógymód, a mely ha­
zánk éi a külföldi jobb köreiben általános 
elismerésnek örvend. Rendkívüli jó sikerrel 
esz alkalmazva asthma, szív-,gyomor-.hólyag­
éi idegbajokban, vér- és bőrbántalmak ellen 
és kizárja az elmezavar ős szélhüdés beálltát. 
A kezelése kellemes, nem gátolja a beteget 
napi foglalkozásában és tartós gyökeres gyó 
gyulást eredményez. E gyógymód megalapítója 
Dr. Kovács J. fővárosi orvos, a kinek Buda­
pest'm V., Váezi-körut 18 sz. alatt egy, ezen 
czélra berendezett orvosi rendelő intézet van 
melyet mindazoknak legmelegebben ajánljuk 
a kik a fent elősorolt bajok valamelyikében 
szenvednek. Dr. Kovács J. levélbeli megkere­
sésre készségesen válaszol,

melylycl mindenki aeonnal 
moshatóin újjá aranyozhat: 
tükör- éa képkeretet, szobrot, 

sz'alt, templomcsillárt stb. — Egy üveg ecsettel 
■ literes üv cg frt 1.50, V« Uteres nagy üveg 8 frt. 

zikkek, gyermek-játekszerek. háztartást- ea

Új! Aranyozó,
W

x ..-ági
60
— So

luigy/'k
f * n' , *• w t.,» <

______ való
lérmentve kük* .

"ÜDOR Budapest, IV., Kristóf tér.

--vinnfci, --
• .tál kellk utazás- és hetei 
felöl nagy k épes árjegyzéket

Ü6x tiúu LHAKAtI
8TÍUESITB VÁLLALAT

PÁSZTOR (TÓRV B$y.CEÉG)
iBUbflPEST. ERZSEBET-KÖRUT IZe

Wlitre* iiabidalmikaLtirtancIroi 
isnyeKif.belKjstromoz víijjigyekst 

is muiirákat
rCLVILACBllTÁS DÍJTALAN.

fontos niiiit mjusitiyti!
Alaplttatott 1646.

SiUksóglete beszerzése elétt ne 
mulassza el

Tausky J. Fiai
ruha- éi fehérnemusk-gyárától

Pozsony
• speolálls árjegyzéket, mely
kUlöntéle I /ól.», vitien összeállított
kelengye koltségvetesekffl tartal­

maz. bérmentesen meghozatni.
Megbízható ezég ! Fontos klszolgá'ás!
* Jutányos szabott árak ' £
Itltfi'íó mi nka! .i :y r

== Minden ap friss pörkölés ==|
0 jó KÁVÉ oiosó ■

I kgr. pörkölt kávé I frt 83 Ur.
I ,, nyers „ I ,, 68 „
Postacsomag 43/a kilo kávé portómentesen küldetik.!
ROMI I ßVili Au (SZENES SÁNDOR UTÓDÁÉI 
DnULL UlULh Buda pest, V., Nádor ut í.i iti. t]

REICH L. FIAI
Hfifíjiiroset, es. és Mr, udvari szállítók

BUDAPEST, VII. kor., Lövöldo-tér 2. szám.
Ajánlják legjobb minőségben gyártott Syphoo- éi gazeuae 

polftcskcktt lpgnlf<itShS Ar>tk mellett ön pedig:
l Láda ífc. 200 drfc. 16 nnctiáa sima, fehör v. vMros kék 
marin) Hzinü SyphoapallClkOt talppal vagy talp nélkül: 62 Urill 
í Láda kÉ 200 drb. gßitUSOpilfcSAkoi gummfgyUrüveJ és üveg- 
golyóval (:látva, fehér vagy világos kí!< (aquamarin) safoO,
magúd vagy alacsony alak :................................... 62 fclFOll

íV.ihu.3 a csomagolást beleértve, budapesti pályaudvarig béf. 
-• ft n, VA**r:‘r,*fl*elés ellenében 2*/o nconrtS — 10 láda rendelés 
után 6V» rabatt, Más nagyságunk és különféle Általunk törvényé«#» 
védvlt ttliíMökttt megfelelően olcsón ««állítunk. Préselt írások vagy 

- vkI cr,-‘Hs:>? clkesrlténl önköltséget saímitjuk. ellenben 
a: dlitk éa kliséért kölláeg tieidszámiítAtik ticgjdgyzük meg, bogy 

$ megvív^:.-Al? ifi iégköh ry'ztrtáaú Ryphortpalaczkaitlk MagyarurgSág* 
I ha ti vsak kKlárőlageiAB kflkvtiilmi a iui gyanihkbólszerezhetúk ba

Lohr Máriac,lpke"i»-.T”!e,i
és mtifestő intézete 

(ezelőtt Kronfusz). Megbízások átvétetnek.

Vili. Baróss-utcza 85. Telefon 5708.

^Tí testéit-, kencze- is lakkgyár 
j7RAYER E. és Ti

— Jéesel eJttrl szállítói!
‘a magyar államvasutak jÄfflßJilS:

BUDAPEST. V.. VACZI-ÚT 6. SZÁM.

lEIMáL KÁROLY
^ !®omjg<»»-a-j|yái-os

k izárólag kitűnő külföldi gyártmányok 
ra ktára és kölcsönző-intézet -----

Budapest, IV., Károly-körút 20.
LZSBSRKilRM ■■■■■■■■■■■

Budapesti malomépitészef | 
és gépgyár

POPVlNECZ ÉS tíElSLER
BUDAPEST, VACZl-UT utjv. 

QYA-RT:
BENZIN MOTOROKAT ÉS 
BENZIN LOKOMOBILOKAT 
szelepes vezénymUvel 2-50 lóerőig.

Megbízható képviselők kerestetnek.

w MAGYAR IPAR n*
Kővetkezőn felsorolt saját készítményú jó minőségű árúinknak 

árjegyzékét áttekintésre ajánljuk«,
I drb. bécsi piros paplan.......................................... 1 frt 80
1 » bordón w „  I , 60
1 , Satin Chaohmir paplan 8 , 80
1 . atlasz Cachmir paplan ............................6,90
1 , selyem atlasz......................................... 8, 60
8 részű volin matratz..................................... .... 4, 60
8 „ Crin de afrique..................................... 7 B —
1 . sz<5r............................................................ 10, -
? - , a*6r,.............................................. , * . 14 , —
1 szalmazsák letüzve............................8, 90
1 drb. aczól sodrony ágybetét ... • • . 8 , 60
1 * párnázott ruganyos matratz......................16 , —
1 összehajtható vaságy tengerifü matretzal . . 10 , —
1 drb. flanel takaró....................................................1-60
1 asztal, 2 ágyteritő ..........................................8, 60

Gichner Mór és Testvére
1902. augusztus hó 1-től IV., Muzeum-körút 27. +

Tanningene SSäSS hit«« s«r
sötétuöke, barna és fekete. Ára 5 ltot.

A szájiak és fogaknak f| CL A M Ki *-76 és
legeslegjobt az w ^ 88 fill.

Czerny-féle keleti e ,, t.gegetziSgboobb »«épfte- 
DÓ 70 A TC I >l,r' 1 “vog 4rl 2 koron». Ebhez
íl I# L V A I L J hyflien. belzeam-szappoo 60. flUór.

Fiúét küldési hely: Czerny J- Anton, Becs, XVI1L, Carl Ludwlgitr. 6.

Friedman Károly
legnagyobb és legolcsóbb

BÚTOR]
kárpitos és díszítő 

üzlete
PÉCSETT,
Siklósi országút 44.

Ismételadóknak, nagyobb 
berendezéseknél egyesek- 

nek is

I0°|o engedmény.

9 ? }

Hirdetéseket jutányos árért vesz fel
a kiadóhivatal.



Megvételre kerestetik

egy pár I5|s -16 markos
jó hintó ló
Ár lehet IOOO koronáig.

Gzim: A kiadóhivatalban.

Eladó

szőlő birtok.
A zsibóti alsó hegyen 2 

holdnál nagyobb szőlő a raj­
ta lévő présházzal és felsze­
reléssel eladó.

Értekezhetni lehet a tulaj­
donossal

Czim özv. Friedl Antalné
Somogy Tarnócza. (puszta.)

Csinos kis Hajtó kocsi
teljesen jó karban egy vagy két ló után használtható,

helyszűke miatt olcsón eladó.
Czim : a kiadóhivatalban.

tMáASSItiMXn
Ég
■M 
-*<
ii
>§£-

{Unhent Antal temetkezési vállalata, jSzigetvai1.
......................

:'^r

'fe-

Elvállal hulla szállítást vasúton és saját gyászkocsiján, minden irányban
ü|| Raktáron tart:

érez és fa koporsókat, sirkoszorukat és szemfedöket nagy választékban, if**

Különösen ajánlja érez koporsóit, melyek a földbe temetve sem horpadnak össze. J;g
-f, >• ,t -t. t >. :*•’ .t.j ;í.' HS £ PH '.t .’fjPpyhó

Ruepprecht testvének
PÉCSETT.

Ajánlják lógj o b b m i n ö s v g ü saját gyáruk­
ban készülő kővetkező gépe k e t és t a r g y a kát.

Harangokat vasállványokkal,
[vas és érez öntéseket

tűzoltó gépeket és szerelvényeket,
kerti fecskendőket, kutakat, vízvezetéki és fürdő-berendezéseket

mosó és facsaró gépeket

borsajtó és szőllőmorzsolókat,

ti és borászati oéneket.
tizedes és százados mérlegeket, malomgépeket és teljes 

berendezéseket

4 r£M<Wj|

-AV;íi

Wfy'’ /p:
, X \ ItöEih

r-W- "jí

.Ki rítü

PÉCS
HARANG ÉRCZi s VASÖNTÖDE 2l

MALOMÉPITÉSZET
TÖZOLTO-S/l.HKK. SZjVWTYÜafiÉPGtóR,

* & a) V' .T.

Bt OS gáZkélZIii 
gazdasági és takarmány feldolgozó gépeket.

minden e szakmába vágó munkákat, (avatásokat és oéjjrészeket. 
Nyomatott Kozáry Ede gyorsoajtóján Szigetvár

i_iT mi • llu“ ;
if

___ÄL ..


